Sepher Tehillim (Psalms)
Chapter 141
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1. miz’mor I'Dawid q’ra’thiyak chushah li ha’azinah goli b’qar’i-lak.
An Evening Prayer for Sanctification and Protection.

A Psalm of Dawid.
Ps141:1 O , I call upon You; hasten to me!
Give ear to my voice I call to You!

<140:1> Walpos 1@ Aavid.
Kipue, éxéxpata mpos o€, elodkovoov pov-
mpooyes T bwvi) Ts defoeds pov év T kexpayéval Le TPOS OE.
1 Psalmos tg Dauid.
A psalm to David.

, ekekraxa se, eisakouson mou;
o , I cried out to you. Listen to me!

prosches té phoné tés deésedos mou en to kekragenai me se.
Take heed to the voice of my supplication in my crying to you!
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2. tikon t'philathi q’toreth mas’ath kapay min'chath-"areb.

Ps141:2 May my prayer be counted as incense ;
the lifting up of my hands as the evening offering.

2> kaTevBuvbnTe M Mpooevy rov ws Buplapa évdmov oov,

émapols TdV yeLpdv pov Buola eomepLv).

2 kateuthynthéto he proseuché mou hos thymiama ,
May be straightened my prayer as incense H

eparsis ton cheiron mou thysia hesperiné.
the raising of my hands as a sacrifice at evening.
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3. shithah sham’rah 'phi nits'rah “al=dal s’phathay.
Ps141:3 Set a guard, O , my mouth; keep watch the door of my lips.
<3> 80D, kOpLe, PvAakTV T® oTOpaTL pov kal Bdpav mepLoys mepl Ta YelAn pov.

3 thou, , phylakén (0 stomati mou kai thyran periochés ta cheile mou.
Set, O , a watch for my mouth, and door a citadel my lips!
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4. ‘al-tat- dabar ra”™ I'hith'"olel “aliloth b’resha” ‘eth-‘ishim po aley-‘awen
ubal-‘el’cham b’man’ " ameyhem.

Ps141:4 Do not incline any evil thing, to practice deeds of wickedness
with men who do iniquity; and do not let me eat of their delicacies.
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Tod mpodacileabar mpodacers év apaptiars ovv avBpammors épyalopévors avopiav,
Kal o0 p1) oLVdLACW PLETA TOV éKAEKTAV ADTAV.
4 me ekklinés logous ponerias
You should not turn aside words of wickedness,
tou prophasizesthai prophaseis ¢n hamartiais anthropois ergazomenois anomian,

to make excuses sins men working lawlessness;
kai ou mé synduaso ton eklekton auton.
and in no way shall I associate myself their choice ones.
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5. yehel’meni-tsadiq chesed w'yokicheni shemen ‘al=-yani
="od uth’philathi b’ra otheyhem.

Ps141:5 Let the righteous smite me in kindness and reprove me; it is oil upon the head;
do not let refuse it, still my prayer is their wicked deeds.

5> mawdedoel pe dikatos év éNéel kal éNéyel e,
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é\alov € apapTwAod p1 Avravate TV kepadmv pov,
8T €1 kal M) mpooevy pov év Tals eddokials adTOV.

S paideusei me dikaios cn eleei kai elegxei me,

shall correct me The just mercy, and reprove me;
elaion meé lipanato ,
the oil of , let it not anoint !

eti kai hé proseuche mou en tais eudokiais auton.
still yet shall my prayer be their good-pleasures.
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6. nish’m’tu bidey-sela” shoph’teyhem w'sham’ " u ‘amaray ki na’emu.

Ps141:6 Their judges are thrown down by the sides of the rock,
and they hear my words, they are pleasant.
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<«6> Ko.'re'rréefqorav éxép.eva "lTéTpCLS oL vara‘l, aVTOV"
dkovoovTaL Ta PRLATd pov 81L MdvvOmoav.
6 katepothésan echomena petras hoi kritai auton;

were swallowed down next to the rock Their judges.

akousontai ta hrémata mou heédynthésan.
They shall hear my sayings, they are a delight.
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7. k’'mo pholeach uboqge a ba’arets niph’z'ru Sh'ol.

Ps141:7 As when one plows and breaks open the earth,
have been scattered of Sheol.

<T> woeL mhyos yfis dueppdym émi THs Y,
dieokopmichn Ta doTd MLV Tapa TOV AdMv.

7 hosei pachos ges dierrage tés ges,

As thick ground was broken asunder the earth,
dieskorpisthée ton haden.
were dispersed Hades.
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8. yak “eynay b’kah chasithi ‘al-t"ar .
Ps141:8 my eyes are You, O , (Master);
You I take refuge; do not make naked.

8> 31L TPOs T, kVpLE KVPLE, oL 0PBaA ol pov-
émi o€ ﬁ)\'m,ou, pﬂ\] (’Lv'ravékns 'r'r‘]v LIJUX'T']v pov.
8 se, , hoi ophthalmoi mou;
you, O , O , are my eyes.
se elpisa, mé antanelés .
you I hoped; you should not take away in return
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9. sham’reni phach yaq’shu i umoq’shoth po~aley ‘awen.
Ps141:9 Keep me of the trap which they have set me,
and the snares of those who do iniquity.
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kal 4o okavdalwv ToV épyalopévov TNy dvoplav.

9 phylaxon me pagidos, synestésanto moi,

Keep me a snare they concocted against me!
kai skandalon ton ergazomenon tén anomian.

and obstacles of the ones working lawlessness.
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10. yip’lu b’mak’morayu r'sha’im yachad “ad=-‘e"ebor.
Ps141:10 Let the wicked fall their own nets at the same time | even shall pass by.
<10> mecodvrtaL év dpdLBATfoTpw adTod apapTwlol-
KaTd povas elpl &yo Ens ob av TapéAdw.
10 pesountai en amphibléstrg autou hamartoloi;
shall fall in their own casting-net Sinners.

kata monas eimi heos hou an pareltho.
alone | am until whenever I should pass away.
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